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1. National

Guidelines for Risk Control for Operation of Insurance Funds

PRI % Gxia FH KBS 4R 51 GlAT)
[issued By] China Insurance Regulatory Commission
[ Subject] Risk Control
[Promulgated on] April 28" 2004
[Effective From] June 1*2004

[ Source] www.law-lib.com

The document, comprising 6 parts, requests insurance companies and insur-
ance asset management companies incorporated in China to establish risk
control mechanisms for the operation of insurance funds. The headings of the
constituting parts are as follows: general provisions, principles of risk control,
institutional control, scope of risk control, inspection & supervision and as-

sessment and final clauses.

The principles for risk control are: (1) independence, checks and balances; (2)
comprehensive control; (3) timely response; (4) responsibility and accountabil-
ity. The scope of risk control will cover such areas as management of assets

and liabilities, investment decisions and transactions, management of risk
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control technology and information technology, management of accounting, and management of human re-

sources.

Urgent Circular on Prohibition of Commercial Advertisement in the Name of Governmental

Institutions

R AR ARl 5 A R LR A4 SR S8 Sud s
[issued By] State Administration of Industry and Commerce
[ Subject] Advertisement
[Promulgated on] April 10”2004
[Effective From] April 10" 2004

[ Source] www.law-lib.com

The operative part of the Circular provides that entities and individuals are banned from advertising commer-
cially in the name of Governmental Institutions including their short titles. The Governmental Institutions shall
comprise the Party, the governments and departments thereof, people’s congresses, political consultative confe-

rences, the judiciary, the procuratorate, the military, the armed police, and other governmental institutions.

Circular on Reinforcing the Coordination and Cooperation between Industry Policies and

Credit Policies to Control the Credit Risk
KT HE— 2 hnssr= e BUR VS DY BUR AN &, #8555 D2 XS 15 5% In) A5 A4 38 401

[Issued By] National Development and Reform Commission, People’s Bank of China, China Banking Regu-

latory Commission
[ Subject] Industry Policy, Credit Policy
[Promulgated on] April 30”2004
[Effective From] April 30" 2004

[ Source] www.sdpc.gov.cn

The essence of the Circular is that local offices of the National Reform and Development Commission (NRDC)
shall overhaul projects under construction or to be constructed, using the annexed List of Current Restraints of
Repetitive Construction at Low Levels for Certain Industries (“ 245 #2047 My il (AR A1 2545 5 H %,

Referred to as List of Restraints) as yardstick, and apply a suitable treatment based on the classifications in the
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List. Meanwhile, the local branches of People’s Bank of China (PBC) shall faithfully implement the credit policies
adopted by the PBC, issue guidelines in order to provide financial facilities, and assist the commercial banks to
establish an early warning credit risk mechanism. At the same time, local offices of the China Banking Regula-
tory Commission (CBRC) shall ensure that commercial banks act in line with state industry policies and credit

policies.

The annexed List of Restraints covers such industries as steel, nonferrous metal, machinery, building materials,
petroleum& chemical, light industry, textile, pharmacy, and printing. Each industry is subdivided into two cate-

gories, Ban and Limitation, enjoying different regulatory treatments.

Local offices of NRDC and financial institutions are requested to classify the projects to their concerns by mak-
ing reference to the List of Restraints and adopt different treatments: (1) Projects classified under the Ban Cate-
gory shall either be terminated for those under construction or cease to be used for those accomplished. Finan-
cial institutions shall stop providing new financial facilities and take appropriate measures to ensure repayment
of outstanding facilities. (2) Construction of projects classified under the Limitation Category shall not be com-
menced or be suspended, pending the decisions to be made by competent authorities. While awaiting the final

decisions, no new financial facilities shall be provided by financial institutions.

Provisional Rules on Administration of Architectural Designing Activities within the PRC by
Foreign Enterprises
KT A Al A A e A BN [ 355 g Tl TR e sl A B AT 8

[Issued By] Ministry of Construction
[ Subject] Architectural Designing
[Promulgated on] May 10”2004
[Effective From] June 9"2004

[ Source) www.sdpc.gov.cn

The regulation applies to foreign enterprises incorporated in China to engage in architectural designing busi-
ness. It equally applies to the provisions within China of preliminary design (“#7:5 ¥ 1 (&R ) ) and
elaborate design (“jf L& &1l 4% 1) ) by foreign enterprises through trans-boundary delivery.

However, the regulation does not apply to preparatory work before the stage of preliminary design.
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Foreign enterprises which wish to engage in architectural designing business in China shall find at least one
Chinese partner holding qualifications of architectural designing to conduct cooperative designing. The capacity
of the foreign enterprise is limited by the qualification of its Chinese partner. The cooperation contracts bet-
ween foreign enterprises and their Chinese partners shall have a Chinese version. In no case may foreign en-
terprises engage in designing of confidential projects, projects against natural disasters, and projects in which

foreign investment is prohibited.

The designing contract shall be concluded in Chinese between the enterprise whose project is to be constructed
and the Chinese designing enterprise. The foreign enterprise may also be a party to the contract together with

its Chinese partner.

The designing fees shall be charged by making reference to the standards applicable in China. Furthermore, Tax

shall be paid to the governments of China.
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